
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

外国人
が い こ く じ ん

小
しょう

・中学生
ち ゅ う が く せ い

、保護者
ほ ご し ゃ

のためのリーフレット
り ー ふ れ っ と

 

 

 日本
に ほ ん

の友
と も

だちとなかよくなれるよ！ 学校
がっこう

の学習
がくしゅう

がわかるようになるよ！ 

静岡市
し ず お か し

教育
き ょ う い く

委員会
い い ん か い

 

静岡市
しずおかし

では、日本
にほ ん

での学校
がっこう

生活
せいかつ

に困
こま

らないよう、子
こ

どものための

日本語
に ほ ん ご

支援
しえ ん

を行
おこな

っています。 

どんな支援
し え ん

があるの？ 

■ 日本語
に ほ ん ご

を学習
がくしゅう

したい 

■ 学校
が っ こ う

のことを相談
そ う だ ん

したい 

■ 小学校
しょうがっこう

入学前
にゅうがくまえ

、転入前
てんにゅうまえ

の準備
じ ゅ ん び

をしたい 

日本語
に ほ ん ご

指導
し ど う

教室
きょうしつ 訪問

ほ う も ん

指導
し ど う  

適応
て き お う

相談
そ う だ ん 

プレスクール
ぷ れ す く ー る  

■ 高校
こ う こ う

への進学
し ん が く

について知
し

りたい 高校
こ う こ う

進学
し ん が く

ガイダンス
が い だ ん す  

※ くわしくは、中
なか

の面
めん

を見
み

てください。 

困
こ ま

ったとき、どこに相談
そ う だ ん

したらいいの？ 

【駿河
す る が

区
く

】 森下も り し た

教室
きょうしつ 

（森下
も り し た

小学校内
しょうがっこうない

） 
０５４－２８５－３０７７ 【

（

葵区
あ お い く

】 特別とくべつ

支援
し え ん

教育
きょういく

センター教室
きょうしつ 

（静岡市
し ず お か し

特別
と く べ つ

支援
し え ん

教育
きょういく

センター内
な い

） 
０５４－２５２－１１６３ 【清水区

し み ず く

】 清水し み ず

有度
う ど

教室
きょうしつ 

（清水
し み ず

有度
う ど

第一
だ い い ち

小学校
しょうがっこう

内
な い

） 
０５４－３４６－８０４０ 

相談
そうだん

窓口
まどぐち  静岡市し ず お か し

教育
きょういく

委員会
い い ん か い 学校がっこう

教育課
きょういくか 

住
じゅう

所
しょ

 〒424-8701 静岡市
し ず お か し

清水区
し み ず く

旭町
あさひちょう

６－８ 

電話 ０５４－３５４－２５２１ 
Mga leaflet para sa mga dayuhang estudyante ng elementarya at junior high school at kanilang mga magulang 

F o r  t h e  P a r e n t s  o f  E S  a n d  J H S  S t u d e n t s  f r o m  O t h e r  C o u n t r i e s 

 

Ang lungsod ng Shizuoka ay nagbibigay nagbibigay paaral ng wikang 
Hapones para sa mga kabataan upang hindi sila sa kanilang pag-aaral 
sa basang Hapon. 
 
Shizuoka City provides children with Japanese support, for a trouble-free school life in Japan. 

Lupon ng Edukasyon ng lungsod ng Shizuoka 

Shizuoka City Board of Education 

 

You’ll be able to understand 
your schoolwork! 

You’ll be able to make 
friends with Japanese kids! 

フィリピン語  Filipino 

Maiintindihan niyo ang inyong mga 
aralin mula sa inyong paaralan! 

Mag mapapalapit kayo sa inyong 
mga kaibigang Hapon! 

日本
にほ ん

の小学校
しょうがっこう

生活
せいかつ

の様子
よう す

紹介
しょうかい

動画
どう が

（文部
もん ぶ

科学省
かがくしょう

） 
Video na magpapakilala ng buhay ng 
mga estudyanteng elementarya sa 
bansang Hapon. / A video about 
elementary school life in Japan（Ministry 
of Education, Culture, Sports, Science 
and Technology） 

日本
にほ ん

の学校
がっこう

、教育
きょういく

制度
せい ど

の紹介
しょうかい

（静岡県
し ず お か け ん

） 

Pagpapakilala ng mga paaralan at 
sistema ng edukasyon sa bansang 
Hapon. (Prepektura ng Shizuoka ) / About 
Japan’s schools and education system 
(Shizuoka Prefectural Government) 

他
た

の言語
げ ん ご

でも紹介
しょうかい

しています 
Mayroon din nito sa mga ibang wika / Explanations in other languages  

English 
Website of  

Shizuoka City 

Português 
Homepage da cidade 

de Shizuoka  

 

Filipino 
Website ng lungsod 

ng Shizuoka 
 

中文 
静冈市主页 

Español 
Página principal de la 

ciudad de Shizuoka 



 

 

・「日本語
に ほ ん ご

指導
し ど う

教室
きょうしつ

」に行
い

って学習
がくしゅう

します。 

・日本語
に ほ ん ご

のレベル
れ べ る

に合
あ

わせて学習
がくしゅう

します。 

・週
しゅう

１回
かい

（水
すい

曜
よう

日
び

か木
もく

曜
よう

日
び

）14:00～16:00 

・学校
がっこう

に日本語
に ほ ん ご

の先生
せんせい

が来
き

て教
おし

えてくれます。 

・主
おも

に学級
がっきゅう

とは別
べつ

の教室
きょうしつ

で学習
がくしゅう

します。 

・週
しゅう

1～２回
か い

 学校
がっこう

の授 業 中
じゅぎょうちゅう

に学習
がくしゅう

します。 

日本語
に ほ ん ご

指導
し ど う

教室
きょうしつ 訪問

ほうもん

指導
し ど う  

静岡市
し ず お か し

の日本語
に ほ ん ご

指導
し ど う

 

・入学前
にゅうがくまえ

の子
こ

どもが、小学校
しょうがっこう

でよく使
つか

う言
こと

葉
ば

や生活
せいかつ

のきまりを学
まな

びます。 

・保護者
ほ ご し ゃ

は、小学校
しょうがっこう

入学
にゅうがく

のときの手
て

続
つづ

き  

  や書類
しょるい

の書
か

き方
かた

などを学
まな

びます。 

・全
ぜん

５～６回
かい

程度
てい ど

（１月
がつ

、２月
がつ

、３月
がつ

頃
ごろ

） 

プレスクール
ぷ れ す く ー る   ■ 安

あん

心
しん

して小
しょう

学
がっ

校
こう

に入
にゅう

学
がく

できる 適応
てきおう

相談
そうだん  ■ いつでも通訳

つうやく

に相談
そうだん

できる 

・通訳
つうやく

を交
まじ

えて、学校
がっこう

生活
せいかつ

や学習
がくしゅう

の相談
そうだん

がで

きます。 

・学校
がっこう

に出
だ

す書
しょ

類
るい

を通訳
つうやく

と一緒
いっしょ

に書
か

いたり、

学校
がっこう

の先生
せんせい

に質問
しつもん

したりできます。 

高等
こうとう

学校
がっこう

進学
しんがく

ガイダンス
が い だ ん す   ■ 高校

こうこう

に進学
しんがく

するためには 

・高校
こうこう

進学
しんがく

や、将来
しょうらい

日本
に ほ ん

で生活
せいかつ

していくための

相談会
そうだんかい

です。 

・何年生
なんねんせい

でも参加
さ ん か

できます。 

・年
ねん

１回
かい

、開催
かいさい

します。 

「小学校
しょうがっこう

から近い日本語
に ほ ん ご

教室
きょうしつ

を選
えら

べるよ。」 

「仲間
な か ま

がいるから、楽
たの

しく学習
がくしゅう

できるよ！」 

中学校
ちゅうがっこう

 小学校
しょうがっこう

 

「自分
じ ぶ ん

にあわせて日本語
に ほ ん ご

を教
おし

えてくれる 

からどんどんわかるようになるよ！」 

高等
こうとう

学校
がっこう

 
Elementarya 

ES 
 

Junior High 
 School 

 

High 
School 

Japanese Tutoring Classroom 
·Students go to the “Japanese Tutoring Classroom” to 
study Japanese. 
·The work is adjusted for each child’s Japanese level 
·The tutoring happens once a week（Wednesday or 
Thursday）14:00 – 16:00 

 

 Contact   
Consultation Counter, School Education Division,  
Board of Education, City of Shizuoka  
Address: 6-8 Asahi-cho, Shimizu Ward, Shizuoka City 〒424-8701 
Tel: 054-354-2521 

 

Visiting Tutor 
·A Japanese teacher will come to your child’s school 
to tutor them. 
·They will generally study in a different classroom to 
the rest of their class. 
·The tutoring will happen once or twice a week, during 
regular lesson times. 

 

·Preschool age kids learn about words and rules used in elementary school.  
·Parents learn about the procedure to enroll their child in elementary school 
and how to fill in the required documents.  
·About 5 or 6 times in total（between January and March） 

·Using an interpreter, you can consult about school life or studies. 
·You can fill in school documents together with an interpreter and 
ask questions to your child’s teachers. 

 

·This is a conference offering guidance on advancing to high school and 
making a life in Japan in the future. 
·Students of any grade can participate. 
·It is held once a year. 

Pagpapaaral sa wikang Hapones 
·Pagtuto mula sa pagpapaaral sa wikang Hapones. 
·Mag-aral ayon sa antas ng iyong Hapones. 
·Isang beses sa isang linggo (Miyerkules o Huwebes) 

14:00-16:00 

Makipag-ugnay sa: 
Tanggapan para sa mga konsultasyon    
Lupon ng Edukasyon, Departamento ng Pagpapaaral.  
Address: 6-8 Asahimachi, Shimizu-ku, Shizuoka 〒424-8701 
Telepono: 054-354-2521 

 

Patnubay sa Pagbisita 
·Darating at magtuturo sa paaralan ang isang guro ng 

wikang Hapones. 
·Gaganapin ang pag-aaral bukod sa pagkakabaitang 

ng mga mag-aaral. 
·Gaganapin ang pag-aaral tuwing mga oras ng 

paaralan, isa o dalawang beses sa isang linggo. 

·Ang mga bata sa pre-school ay natututo ng mga salita at alituntunin ng 
buhay na madalas gamitin sa elementarya. 
·Matututunan ng mga magulang ang mga paraan ng pagsulat ng mga 
papeles na kakailanganin sa pagpasok ng anak nila sa elementarya. 
·Mga 5 hanggang 6 na beses sa kabuuan (Bandang Enero, Pebrero, 
Marso) 

·Sa pamamagitang ng tulong ng interpreter, maaari kayo kumunsulta 
tungkol sa pag-aaral at buhay sa paaralan 
·Maari din kayo tulungan ng interpreter sa pagsusulat ng mga 

papeles na ipapasa niynyo sa paaralan at sa pagbibigay ng tanong 
sa mga guro ng paaralan. 

· Ito ay pagtitipon para sa pagkonsulta tungkol sa pagpapatuloy ng 
pag-aaral sa High School at ang buhay sa hinaharap sa bansang 
Hapon 
·Maaaring makilahok ang mga mag-aaral mula sa kahit anumang 
baytang. 
·Ito ay ginaganap isang beses sa isang taon. 

Preschool ■ Maaring pumasok ang mga magaaral ng 

elementarya na panatag ang kanilang kalooban. 

Preparing for ES ■For a smooth start to your school life 

 

Tinatanggap na konsultasyon 

■ Maaari kumunsulta sa interpreter kahit kailan 

Consultations to fit your needs  
■Consultations at any time, using an interpreter 

Patnubay sa pagpasok sa High School  
■ Para makapagpatuloy sa pag-aaral ng High School 

Guidance for advancing to high school 
■ How to take the next step in your education 

相談
そうだん

窓口
まどぐち  静岡市し ず お か し

教育
きょういく

委員会
い い ん か い 学校がっこう

教育課
きょういくか 

住
じゅう

所
しょ

 〒424-8701 静岡市
し ず お か し

清水区
し み ず く

旭町
あさひちょう
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